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du LAC



BIENVENUE AU CAMPING DU LAC
Welcome to camping du lac

Ce livret d’accueil est fait pour vous accompagner 
durant votre séjour. Vous y trouverez les informa-
tions nécessaires sur la vie au camping du Lac.

Toute notre équipe est à votre écoute et disponible 
pour partager ses astuces et informations.

L’équipe du camping du Lac et la Base de loisirs 
sont heureux de vous accueillir et vous souhaite un 
agréable séjour à la Base de loisirs de Jumièges - Le 
Mesnil.

This welcome booklet will be a helpful guide all along 
your stay. You will find inside information about the eve-
ryday life on the campsite.

Our team is ready to help and share recommendations 
and advice.

The team of the camping du Lac and the Base de loisirs are 
pleased to greet you, and wish you a pleasant stay at Base 
de loisirs de Jumièges - Le Mesnil.

INFOS PRATIQUES/ Practical infos

MÉNAGE/ Menage

DRAPS/ Sheets

ADAPTATEUR/ Adapter (caution/ deposit : 20€)

WIFI/ Wifi

CHAISE, LIT ET BAIGNOIRE BÉBÉ/ Chair, bed and baby 
bath (caution/ deposit : 20€)



ACTIVITÉS/ 
Leisures

	    BASE DE LOISIRS/ 
	    Leisure center

La base de loisirs vous offre tout 
un panel d’activités variées : par-
cours dans les arbres, parcours 
tyrolienne, structures gonflables, 
kart à pédales, paddle, big paddle, 
canoë, pédalos…. Ces activités sont 
payantes, mais en étant campeurs 
vous avez le droit à un tarif préfé-
rentiel. Renseignements et achats à 
l’accueil du camping.
The leisure center offers you a whole 
range of varied activities : course in the 
trees, zipline course, net courses, infla-
table structures, pedal karts, paddle, big 
paddle, canoe, pedal boats....These acti-
vities are chargeable, but being campers 
you are entitled to a preferential rate. 
Information and purchases at the camp-
site reception

	    LOCATION DE VÉLOS (ÉTÉ)/ 	
	    Bicycles rental (summer)

Location de vélo à l’office de tou-
risme de Jumièges (3.6 kms). Pensez 
à réserver 2 à 3 jours avant.
Bicycles rental at the tourist office in Ju-
mièges (3.6 kms). Do not forget to book 2 
or 3 days before.

	    TENNIS/ Tennis

Réservation du court à la réception 
du camping. L’accès est payant. Prêt 
de raquettes et balles (caution 20€/
matériel emprunté).
Booking at the campsite reception. The 
access is not free. Loan rackets and balls 
(deposit of €20/equipment borrowed).

	    ETAND DE PÊCHE/ 
	    Fishing pond

La pêche est réglementée et n’est 
pas gratuite. Les cartes journalières 
ou annuelles sont à vendre à la 
mairie et boulangerie de Jumièges 
(3.6 kms).
Fishing is regulated and not free. Daily or 
annual pass are for sale at the town hall 
and bakery of Jumièges (3.6 kms)



SERVICES
Services

	    EPICERIE/ Grocery 

Vous trouverez à l’accueil du camping 
une petite épicerie de dépannage.
At the campsite reception, you will find a 
small grocer’s shop.

	    PAIN ET VIENNOISERIES/ 	
                    Bread and pastries 

Tous les matins vous pourrez venir 
chercher votre pain et vos viennoise-
ries à l’accueil du camping. Pensez à 
réserver la veille jusqu’à 18h00.
Every morning, you will be able to pick 
up your bread or pastries at the campsite 
reception. Do not forget to order the day 
before till 6:00 pm.

	    LES PLATS CUISINÉS/ 	                     	
	    Take away 

Nous vous proposons des plats à em-
porter : Poulet Rôti avec pommes de 
terre en sauce (4 personnes), grande 
et petite frite, plat du jour (selon 
service). Pensez à réserver la veille 
jusqu’à 18h00.
We suggest takeaway dishes : Roast chic-
ken with potatoes in sauce (4 people), 
large and small fries, dish of the day 
(depending on service). Do not forget to 
order the day before till 6:00 pm.

	    GLACES ET BOISSONS SANS 	
	    ALCOOL/ 
	    Ice cream and Non-Alco	
	    holic drinks 

En Juillet-Août, vous trouverez des 
glaces, pains de glace et boissons 
non alcoolisées à l’accueil du cam-
ping.
In July – August, you will find ice cream, 
ice block and non-alcoholic drinks at the 
campsite reception.



	    LOCATION RÉFRIGÉRATEUR/ 	
	    Fridge rental 

Renseignements et location à l’ac-
cueil du camping.
Information and rental at the campsite 
reception

	    LAVERIE/ 
	     Laundry

Des machines à laver et un sèche-
linge sont à votre disposition à 
côté de l’accueil du camping. Ces 
machines fonctionnent avec des 
pièces 2€ / 1€ / 0.50€ / 0.20€ / 0.10€ 
(change à l’accueil du camping). 
Lessive en vente à l’accueil du cam-
ping. Accessible 24h/24h et 7j/7j.
Washing machines and on dryer are at 
your disposal next to the campsite site 
reception. These machines work with €2 
/ €1 / €0.50 / €0.20 / € 0.10 coins (chaneg 
at the campsite reception). Detergent on 
sale at the campsite reception. Open 24 
hours a day and 7 days a week.

	    WC CHIMIQUES/ 	                     	
	    Chemical toilet

Vous pouvez vidanger vos eaux grises 
et noires sur l’aire de service à l’en-
trée du camping et vos eaux noires 
au niveau du bloc sanitaire N°2.
You can empty your black and grey wa-
ter on the service area at the enter of 
the campsite and your black water in 
facility behind the sanitary block N°2.

	    SNACK/ 	                     	
	    Snack

Pour vous restaurer le midi ou pour 
un moment de détente en terrasse, 
venez dégustez nos glaces, gaufres, 
crêpes… et différentes boissons non 
alcoolisées au snack de la plage.
For lunch or for a relax moment in ter-
race, come and taste our ice cream, 
waffles, paincakes…and various non-
alcoholic drinks at the beach snack.



APERÇU DE NOTRE CARTE/ 
Overview of our menu

 CAMPING AVEC COMMANDE LA VEILLE/ Campsite with order the day before

•	 Poulet avec pommes de terre en sauce (4 personnes)/ Roast Chicken with potatoes in sauce (4 peoples)
•	 Grande et petite frite/ Large and small fries•	 Menu du jour (selon service)/ Dish of the day (depending on service)

BOISSONS FROIDES/ Cold drinks

SNACK PAUSE DU LAC - JUILLET & AOÛT (12H-18H)/ Beach snack - July & August  

SALÉ CHAUD/ Hot salty

BOISSONS CHAUDES/ Hot drinks

MENUS CHAUD/ Hot menus

Coca-cola, coca-cola zéro, co-

ca-cola cherry, ice-tea, orangi-

na, oasis tropical, fanta citron 

ou orange, perrier, rockstar 

eau et bière sans alcool avec 

gobelet.

SUCRÉ/ Sugary

Café expresso, capuccino, choco-

lat chaud et thé.

Panini, tacos, aiguillettes de pou-

let panées ou filet poisson pané + 

frites + boisson + glace.

Sandwich, pan bagnat ou wraps 

weggie + boisson + glace.

Aiguillettes de poulet pannées + frites

Filet de poisson pané + frites

Panini + frites

Tacos + frites

Petite barquette de frites

Grande barquette de frites

MENUS FROIDS/ Cold menus

SALÉ FROID/ Cold salty

Sandwich mixte

Wraps veggie

Pan Bagnat

Chips

Gauffre, beignet, cookie géant, bonbons 

haribo et glaces.

Vente de glaces et boisson à l’accueil du camping du Lac.

Snack se trouvant près de la plage.



TRI SÉLECTIF
Recycling

EN FACE DE L’ACCUEIL DU CAMPING/ In front to the campsite reception 

VERRE

EMBALLAGES

ORDURES
MÉNAGÈRES

BOUTEILLES ET FLACONS 
EN VERRE

vidés, sans bouchon 
ni capsule

POTS ET BOCAUX
vidés et sans couvercle

BOUTEILLES, BIDONS 
ET FLACONS 

EN PLASTIQUE

BRIQUES ALIMENTAIRES,
PAPIERS ET CARTON

EMBALLAGES 
METALLIQUES

FILMS PLASTIQUES, POTS
ET BARQUETTES, 

POLYSTYRENE, PRODUITS
D’HYGIENE OU SOUILLES, 
VAISSELLE ET CAPSULES



RÉGLES DE VIE DU CAMPING/
Rules on the campsite

> Circulation interdite de 22h à 7h.

> Merci de respecter les autres cam-
peurs, de ne pas traverser leur empla-
cement mais d’utiliser les chemins pié-
tions.

> Nous vous rappelons que les enfants 
sont sous la responsabilité des parents 
sur l’ensemble du camping et de la 
base.

> En cas de panne de gaz, électricté, 
chauffe-eau ou autre dysfonctionne-
ment, prévenez aussitôt la réception. 
Nous ferons le maximum pour interve-
nir rapidement.

> Merci de respecter les règles d’utili-
sation de nos jeux et de respecter les 
consignes de sécurité du personnel du 
camping.

> Veillez au respect de la propreté, 
des installations et du camping. Toute 
casse ou dégradation sera facturée à la 
personne responsable.

>Sans aucun motif de départ anticipé, 
nous n’effectuerons pas de rembourse-
ment.

>Veillez au respect du règlement inte-
rieur et des conditions générales de 
vente.

En cas de non-respect de ces règles, la 
direction se réserve le droit de résilier 
le contrat et expulser les fauteurs.

> No traffic between 10:00 pm and 7:00 
am.

> Thank you for respecting the other 
campers, do not cross their pitches.

> Please note that children are always 
under the responsibility of their parents 
overall the campsite.

> In case of gas, electricity, boiler or 
any failure or malfunction, please no-
tify the reception. We will do our best 
to solve the problem.

> Please respect the rules given by the 
staff, the use rules of our games.

> Please ensure of the campsite clean-
liness. Any break or damaging will be 
charged to the responsible.

> Under any circumstances we will not 
refund.

> Please ensure of the internal rules 
and general sales conditions.

In case of non-respect of the rules, 
managers have the right to break the 
contract and expel troublemakers.



ÉTATS DES LIEUX/
Check out

> Signaler toute vaiselle cassée ou 
manquante à l’arrivée
> Laisser les lieux propres
> Rassembler draps et linges
> Vider et nettoyer le frigo
> Vider la poubelle
> Ne rien laisser dans les placards
> Nettoyer et ranger la vaisselle.

Repasser par la réception pour récupé-
rer la caution après vérification de l’hé-
bergement par l’équipe du camping.
En cas de déterioration ou de non pro-
preté, des frais vous seront facturés.

> Let us know any broken or missing 
dishes on arrival
> Leave the place clean
> Put sheets and linens in the same 
place
> Empty and clean the fridge
> Empty the dustbin
> Do not forget anything in the 
cupboards
> Clean and store dishes.

Return by the reception to have your 
deposit back after the checking the ac-
comodation by the team of the camp-
site. In case of damage or inadequate 
cleaning, we will charge you.

VISITEURS 	                     	

Vous avez de la visite durant votre 
séjour : les visiteurs doivent se présen-
ter à la reception et régler le tarif en 
vigueur.

VISITORS	                     	

If you have visitors during your stay, 
they should be registered at the recep-
tion and pay a fee.

LES MODES DE PAIEMENTS ACCEPTÉS/ 
Methods of payment accepted
Espèces, chèques, carte bancaire et chèques vacances.
Cash, french checks and credit card



HORAIRES D’OUVERTURE
Opening hours

         SERVICES	
              	

Réception/
Reception

Barrières/
Gate

Plage/
Beach

Epicerie/
Grocery

Plats cuisinés/
Take away

Snack/
Snack

Laverie/
Laundry

     BASSE SAISON/
      Low season	
              	
       9h00-12h00
      14h00-19h00

           21h30

       Accès libre
    Non surveillée

  Horaire réception/
 Reception opening   

times

  Avril à Juin (selon        
météo)

Mercredi/Samedi : 
14h et Dimanche : 12h

24h/24h et 7j/7j
24 hours a day ans 

7 days a week

     HAUTE SAISON/
      High season	
              	
       8h30-12h00
      14h00-20h00

            21h30

 Accès libre
  Surveillée (11h00-

18h00)

  Horaire réception/
 Reception opening   

times

Horaire réception, 
commande la veille

Juillet & Août
12h00-18h00

24h/24h et 7j/7j
24 hours a day ans 

7 days a week



NUMÉROS UTILES/
Useful numbers

Accueil Camping du Lac/ campsite reception
Agent de sécurité/ Security agent * : Voir sur la porte de 
l’accueil du camping/ See on the campsite door reception

POMPIERS/ fire brigades - 18

N° d’urgence européen/ European emergency number - 112

SAMU/ medical emergency - 15

POLICE - 17

HOPITAL/ hospital
CHU de ROUEN - 37 Boulevard Gambetta

AMBULANCES/ ambulance
AMBULANCES TRAITONNES - Le Trait - 476 rue Jean Bart
DUCLAIR AMBULANCE - Duclair - 36 Quai de la Libération

MEDECINS/ doctors
DOCTEUR BAYLE - Jumièges - 716 rue Alphonse Callais
MAISON SANTE SEINE AUSTREBERTHE - Duclair - 188 Chemin 
Clarin Mustad

MEDECIN DE GARDE/ doctor on call - 15

INFIRMIERES/ nurses
CABINET INFIMIERS - Yainville - 341 rue Théophile Pourhomme
M.GODIN- Duclair - 155 rue Victor Hugo

PHARMACIES/ pharmacy
PHARMACIE DE YAINVILLE - Yainville - 1 rue de la République

PHARMACIE DE GARDE/ on call pharmacy - 3237

CENTRE ANTI POISON ROUEN/ poison control center

Vétérinaire/ vets
Duclair - 34 rue Clarin Mustad
*Agent de sécurité de nuit (20h à 4h du matin) - vendredi, samedi, dimanche (mai à juin et septembre) - 
toutes les nuits en juillet et août

02 32 13 30 05

02 32 88 89 90

02 35 37 97 51
02 35 37 71 77

02 35 37 89 90
02 35 37 50 50

02 35 37 24 26
02 35 37 71 71

02 35 37 40 40

02 41 48 21 21

02 35 37 82 61

............................







UNE BALADE JUSQU’À JUMIÈGES 
A walk to Jumièges

3,6km                                                   7,9km

Jumièges - 3,6km
Yainville - 6,3km
Le trait - 10,8km

Duclair - 10,3km



LES MARCHÉS
Markets

Lundi/
Monday

Mardi/
Tuesday

Mercredi/
Wednesday

Jeudi/
Thursday

Vendredi/
Friday

Samedi/
Saturday

Dimanche/
Sunday

>Bourg-Achard ≈ 12kms 
8h30/12h00 - Place de la Mairie

>Sotteville-Lès-Rouen ≈ 30 kms 
8h00/13h00 - Place de Voltaire

>Duclair ≈ 10 kms 
8h00/13h00 - Place du Général de 
Gaulle

>Routot ≈ 16 kms 
8h00/13h00 - Centre
>Yvetot ≈ 30 kms 
8h00/13h00 - Centre

>Pavilly ≈ 25 kms 
9h00/12h00 - Centre
>Sotteville-Lès-Rouen 
≈ 30 kms 
8h00/13h00 - 
Place de la Mairie

>Maromme ≈ 22 kms 
14h30/19h00 - Place 
Jean-Jaurès
>Bois-Guillaume ≈ 30 kms 
8h00/13h00 -Rue de la 
mare des champs

>Jumièges ≈ 4 kms 
(petit marché à la journée) - Place 
Martin du Gard
>Caudebec-en-Caux ≈ 16 kms 
8h00/13h00 - Place d’Armes
>Routot ≈ 16 kms 
8h00/13h00 - Centre

>Sotteville-Lès-Rouen ≈ 30 kms 
8h00/13h00 - Place de la Mairie
>Bois-Guillaume ≈ 30 kms 
8h00/13h00 - Place des Erables



Rouen > Camping du Lac*** (suivre direction Base de loisirs Jumièges - Le 
Mesnil) : 30 min

Le Havre > Camping du Lac*** (suivre direction Base de loisirs Jumièges - Le 
Mesnil) : 58 min

Ligne 530 - Rouen > La Base de Loisirs : 45 min

02 32 13 30 05
contact@campinglacjumieges.fr
www.campinglacjumieges.fr

	 Camping du Lac
	 4 rue du Manoir
	 76480 Le Mesnil sous Jumièges


